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pele natural
natural leather
cuero natural 

cores disponíveisl
available colours

colores disponibles

REF. ........ . B

CASTANHO
BROWN
MARRÓN

REF. ........ . N

PRETO
BLACK
NEGRO

REF. ........ . C

CAMEL

SR.00.002
Susana Ribeirodesign 

Skin

45
Ø19

135

RB08M
Roseta standard
Standard rose

2EN1906 7 - 0 0 3 0 A
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«The touch, accomplice of the own materialthe leather translates an entire comfort in common 

atmospheres. 

Skin, it's a line of handles that was designed thinking in the new architecture it's versatile, noble, 

adapting at all spaces.» 

«O toque, cúmplice do próprio material a pele  traduz todo um conforto em ambientes comuns.

Skin, é uma linha de puxadores que foi elaborada a pensar na nova arquitectura, sendo versátil, 

nobre, adaptando-se a todos os espaços.»

SR.00.003.G
Puxador rotativo

Turning Knob
Pomo giratório

SR.00.003
Puxador fixo
Fixed Knob
Pomo fijo

SR.00.003.GN SR.00.003.GC SR.00.003.GB

SR.00.003.N SR.00.003.C SR.00.003.B

5060
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SERIE SKIN design Susana Ribeiro

cores disponíveisl
available colours

colores disponibles

REF. ........ . B

CASTANHO
BROWN
MARRÓN

REF. ........ . N

PRETO
BLACK
NEGRO

REF. ........ . C

CAMEL

SR.00.001
Puxador exterior
Door knob
Pomo de puerta

Pele natural
Natural leather
Cuero natural 

               

2
0
0
m

m

>< 40mm

>
<
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SR.22.004

SR.22.005

SR.13.006

Puxador de móvel
Furniture knob

Tirador de mueble

Batente de chão
Door stopper

Tope de puerta

Puxador de móvel
Furniture knob

Tirador de mueble

30

60

10

20

40

10

26

33
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IN.07.701. N
IN.07.703. B
IN.07.703. C

IN.07.702
IN.07.702. B
IN.07.702. C

. N

IN.07.703
IN.07.703. B
IN.07.703. C

. N

ASA DE PORTA MODULARES EM AÇO INOXIDÁVEL 
REVESTIDAS DE PELE NATURAL

MODULAR DOOR HANDLE MADE IN STAINLESS 
STEEL WITH COVER IN NATURAL LEATHER

MANILLON DE PUERTA MODULAR EN ACERO 
INOXIDABLE CON CUBIERTA DE CUERO NATURAL 

900

35 

900

35 

900

35 
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cores disponíveisl
available colours

colores disponibles

IN.07.701
CASTANHO
BROWN
MARRÓN

. B

IN.07.701
PRETO
BLACK
NEGRO

. N

IN.07.701

CAMEL

. C

Asa de porta
Door handle
Manillon de puerta

cores disponíveisl
available colours

colores disponibles

Asa de porta
Door handle
Manillon de puerta

cores disponíveisl
available colours

colores disponibles

Asa de porta
Door handle
Manillon de puerta

IN.07.702
CASTANHO
BROWN
MARRÓN

. B

IN.07.702
PRETO
BLACK
NEGRO

. N

IN.07.702

CAMEL

. C

IN.07.703
CASTANHO
BROWN
MARRÓN

. B

IN.07.703
PRETO
BLACK
NEGRO

. N

IN.07.703

CAMEL

. C
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IN.00.300

IN.00.301

IN.00.302

IN.00.303

IN.00.304

LookMe
SILICONE

Ø19

140

110

24

45

16

RB08MRoseta standard
Standard rose

2EN1906 7 - 0 0 3 0 A
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Este puxador pode combinar com uma vasta gama de 
cores usadas pelas empresas, fazendo uma ligação 
perfeita entre a imagem corporativa.

This handle can be suitable to allmost  of companies 
colours, making a perfect connection between the 
corporate image.

Esta manilla puede ser adecuada para una amplia gama 
de colores utilizados por las empresas, haciendo una 
conexión perfecta entre la imagen corporativa.



Serie LookMe
SILICONE

design Pedro Queirós
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IN.00.351

IN.00.350
5

0

45

145

4
0

4
7

45

145

3
0

IN.00.349

IN.00.348

3
0

2
2

2
2

IN.00.350.P
(polido - polished - pulido)

50
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150

4
9

150

5
2

4
0

Serie Duo design Pedro Queirós

Duosmall

2EN1906 7 - 0 0 3 0 A

2EN1906 7 - 0 0 3 0 A

2EN1906 7 - 0 0 3 0 A

2EN1906 7 - 0 0 3 0 A



IN.00.352
Puxador fixo
Fixed knob
Pomo fijo

IN.04.353

sem indicador de cor
without color indicator
sin el indicador del color

Fecho de casa de banho
Snib indicators
Condenas de baño

IN.04.354

50

5
5

49

2
2

17

50

50

6x6

8

2
2

17

50

50

6x6

8

Serie Duo
Aço inoxidável + TEFLON

Stainless steel  + TEFLON
Acero inoxidable + TEFLON

Batente de chão
Door stopper
Tope de puerta

IN.13.355

design Pedro Queirós

3
0

5

30

25
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Serie Duo
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Link

46

Ø21.5

your imagination

IN.00.400

Patenteado - Patented - Patentado

Exemplo - Example - Ejemplo

Com roseta  -With rose -Con Roseta 

Com placa - On plate - Con placa

IN.00.400

IN.00.410

RB08M

Conector
Connector
Conectador



Este sistema permite uma ligação entre o puxador e a decoração da porta: Aço, Borracha, 
Madeira, Vidro, Pedra, Cristal Murano, carbono, sem limite para a sua imaginação...
Esta ligação (link) é a mais versátil  e imaginativa entre a decoração e os puxadores da porta.

This system allow you to make any link between the door handle and your decoration: Steel, 
Rubber, Wood, Glass, Stone, Murano glass,Carbon, without limits to your imagination...
This is one of the most versatile  and imaginative link between your decoration and the handles.

Este sistema permite una conexión entre la manilla de la puerta y su decoración: Acero, 
Caucho, Madera, Vidrio, Piedra, cristal  Murano, Carburo,  sin limites para su imaginación...
Esta conección (link) es la más versátil  y imaginativa entre su decoración y las manillas.

www.jnf.pt B/13

IN.00.400 + IN.00.410
TEFLON

IN.00.400 + IN.00.411
WENGE

IN.00.400 + IN.00.412
INOXsatinado - satin 

IN.00.400 + IN.00.413
INOXrecartilha - diamond cut 

IN.00.400 + IN.00.414
INOXriscado - scratch

IN.00.400 + IN.00.413
INOXfibra de carbono - carbon fiber

Algumas combinações possíveis
Some possible links
Algunas combinaciones possibles 
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IN.00.226

IN.00.227

Serie Train

100

Ø1850

125

Ø18

50

RB08MRoseta standard
Standard rose

RB08MRoseta standard
Standard rose

3

2

EN1906

EN1906

7

6

-

-

0

0

1

0

3

3

0

0

A

A

AISI 304
               

AISI 304
               

Pag. A/7 Pag. A/122 Pag. A/78 Pag. A/98Pag. A/88

Pag. A/7 Pag. A/122 Pag. A/78 Pag. A/98Pag. A/88



www.jnf.pt B/15

Serie Train

L

CC

HØ

96

128

20 206

174

10

C.C.

mm

L H
mm

96

18 174 8128

18

20

206 8

10

18 142 8

160

20 142 10

160

IN.22.125.18

IN.22.225

AISI 304
               

IN.22.125.20

18

8

46

18/20

AISI 304
               



2003 BEST DESIGN AWARD

CF.22.010

SERIE INFORMAL design Catarina Fernandes

Puxador de móvel
Furniture knob
Tirador de mueble

Puxador 
Lever handle
Manilla

Batente de chão
Door stopper
Tope de puerta

CF.13.020

CF.00.001

23 25

32

27

Roseta invisível, ALTA SEGURANÇA
No visible rose, HIGH SECURITY
Roseta invisible, ALTA SECURIDAD

www.jnf.ptB/16

65

160

Ø19

2EN1906 6 - 0 0 3 0 A



«Informal é uma linha de puxadores e de alguns dos seus periféricos caracterizado por um perfil 

industrial e minimal onde o rigor, simplicidade e a depuração das formas estão presentes. Nesta linha é 

de salientar o destaque atribuído ao parafuso sextavado visto ter um bom desempenho na dualidade 

forma - função, esta não só serve de elemento estrutural na construção e articulação da peça, mas 

também é assumido formalmente.»

«Informal is a line of knobs and some of its peripherals characterized by an industrial and minimal profile 

where the severity, simplicity and the purification of the forms are represented. In this line is to point out 

the prominence attributed to the hexagonal screw as it has a good performance in the relationship 

between form and function, this one not only serves of structural element in the construction and joint of 

the part, but also is formally assumed.»

CF.00.030
Puxador fixo

Fixed Knob
Pomo fijo

www.jnf.pt B/17

O25mm



MV.00.001

SERIE Tubyk design Miguel Vasconcelos

Puxador 
Lever handle
Manilla

Puxador de móvel
Furniture knob
Tirador de mueble

Batente de chão
Door stopper
Tope de puerta

MV.22.010 MV.13.020

2004 BEST DESIGN AWARD

40

45

19

31

45

19
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Ø12

135

45

2EN1906 6 - 0 0 3 0 A
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«The TUBIK line was created thinking  about the sobriety of the raw material to apply, that is inox, 

creating a concept of simple, functional and, someway, minimalist parts. This line is composed of four 

parts, knob of exterior door, soil jamb, knob of furniture and knob, in which the harmony of forms, 

textures and volumes is a constant.»

 « A linha TUBIK foi criada a pensar na sobriedade do material a aplicar, o inox, criando um conceito de 

peças simples, funcionais e algo minimalistas.

Esta linha é composta por quatro peças, puxador de porta exterior, batente de chão, puxador de móvel 

e puxador, nas quais a harmonia de formas, texturas e volumes foi uma constante.»

Asa de porta
Door handle

Manillone de puerta

MV.07.030

60

19

250

12
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SERIE Touch it design Ana Moreira
Puxador de móvel
Furniture knob
Tirador de mueble

Puxador com placa 
Lever handle on plate
Manilla con placa

AM.00.002

Cabide
Hook
Colgador

AM.22.010 AM.14.011

38 20

65
65

www.jnf.ptB/20
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«To interlace hands is a gesture with which we deal every day. From this concept a line of  knobs was 

developed totally inspired in the form of the hand.

The innovation, is in the way to touch.»

«Entrelaçar as mãos é um gesto com o qual lidamos todos os dias, partindo deste conceito 

foi desenvolvida toda uma linha de  puxadores que se inspira totalmente na  forma  da mão.

A inovação,  está na forma de tocar.»

Puxador rotativo
Turning Knob
Pomo giratório

AM.00.001

AM.00.030
Puxador fixo

Fixed Knob
Pomo fijo

www.jnf.pt B/21
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IN.00.107- RA08M

IN.00.107.P- Q09M

130

48

IN.00.107

8x8

POLIDO

IN.00.107- Q09M

IN.00.107.P

Q09M

SERIE Metric design Miguel Vasconcelos

AISI 304

www.jnf.ptB/22

2EN1906 6 - 0 0 3 0 A
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SERIE Metric design Miguel Vasconcelos

IN.00.107.DK

IN.07.002

Cremone 
Lever handle
Manilla de ventana

Com este puxador consegue-se uma 
conjugação difícil, conciliar um elemento 
geométrico de linhas rectas, com uma 
forma  agradável ao tacto.

With this handle a difficult connection is 
obtained, to conciliate a geometric 
element of  straight lines , with a pleasant 
form to be touch.

Con esta manilla una relacion difícil es 
conseguida, la conciliacion de un 
elemento geométrico de líneas rectas, 
con una forma agradable de ser tocada.

www.jnf.pt B/23

IN.00.107.DKQ
Cremone 
Lever handle
Manilla de ventana

300

4819



IN.00.105

SERIE Twins design Miguel Vasconcelos

Puxador 
Lever handle
Manilla

145

www.jnf.ptB/24
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Asa de porta
Door handle

Manillone de puerta

IN.07.001

300

Este puxador  perfeitamente 
ergonómico, possibilita a sua 
instalação em duas posições 
distintas. Desta forma podem-
se criar aparentemente dois 
objectos a partir do mesmo 
elemento, obtendo-se também 
duas decorações que embora 
individuais, se relacionam.

This perfectly ergonomic 
handle, makes possible its 
installation in two distinct 
positions.  Of this form two 
objects can be created from 
the same element , getting 
themselves also two different 
decorations that even so 
individual, have an evident 
relationship.
 
Esta manilla perfectamente 
ergonómica, possibilita  su 
instalación en dos posiciones 
distintas.  De esta forma se 
pueden crear aparentemente 
dos  objetos a partir del mismo 
elemento, consiguiéndose 
también dos  decoraciones 
diversas que mientras  
individuales, suponen una 
relación evidente.

www.jnf.pt B/25
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SERIE Quadro design JNF

Puxador 
Lever handle
Manilla

IN.00.078 

120

19x19

45

8x8

120

16x16

45

8x8

IN.00.106
Puxador 
Lever handle
Manilla

www.jnf.ptB/26
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IN.00.078.DK

IN.00.110

IN.00.404

 

 ROTATIVO
TURNING
GIRATRIO

 FIXO
 FIXED

FIJO

25 50
25

IN.00.111

IN.00.405

19 40

40
 

 ROTATIVO
TURNING
GIRATRIO

 FIXO
 FIXED

FIJO

www.jnf.pt B/27

IN.00.078.DKQ

Cremone 
Lever handle
Manilla de ventana

Cremone 
Lever handle
Manilla de ventana



IN.22.118
Puxador de móvel
Furniture knob
Tirador de mueble

19x19

A

12x12

25

B

20

A

B

L

CC

H

SERIE Quadro design JNF

IN.07.200
Asa de porta
Door handle
Manillone de puerta

AC

B

A(mm)

600

B(mm)

16x16 300

25x25

16x16

16x16 1250

60

C(mm)

60

60

1250

25x25

25x25

600

300

70

70

70

www.jnf.ptB/28

12x1210x108x8 16x16

IN.22.200
Asa de móvel
Furniture handle
Tirador de mueble

IN.22.200.10.32

192

224

96

128

160

224

320

128

160

224

320
488 500
704 716

8x8

8x8

10x10

10x10

10x10

10x10

10x10

12x12

12x12

12x12

12x12

12x12

12x12

200

232

106

138

170

234

330

140

172

236

332

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

25

25

25

25

25

25

25

25

25

25

25

25

25

C.C.

mm

L H
mm

968x8 104 35 25

128

160

8x8

8x8

136

168

35

35

25

25

224

384

488

704

16x16

16x16

16x16

16x16

240

400

504

720

40

40

40

40

25

25

25

25

10x10 32 42 35 25



IN.13.119
Batente de chão

Door stopper
Tope de puerta

11.5

11.5

19

19

IN.14.177
Cabide
Hook
Colgador

50

8

Entrada de Chavepara 
chave normal

Key Hole for normal key
Bocallave para llave normal

50

8

Entrada de Chave  cilindro
key hole for european cylinder

Bocallave  para bombillo

IN.04.29Q.P08.NIN.04.29Q.Y08.N

IN.04.244 IN.04.246

Base em nylon e fixações ocultas
Nylon base and concealed fixings
Base en nylon e fijaciones ocultas

6x6

17

88

6

50

50

50

50

6x6

17

88

6

Base em nylon e fixações ocultas
Nylon base and concealed fixings
Base en nylon e fijaciones ocultas

51

9

IN.04.29Q.Y09.M

51

9

IN.04.29Q.P09.M

www.jnf.pt B/29



IN.04.30.P10M
Entrada de chave

Key hole
Bocallave

44

9

Puxador rotativo
Turning Knob
Pomo giratório

Puxador de móvel
Furniture knob
Tirador de mueble

IN.00.116

IN.22.223

Puxador de móvel
Furniture knob
Tirador de mueble

IN.22.124

24

Ø21

34

34

160

50

50

ERGOform

SERIE ERGOform

www.jnf.ptB/30
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IN.00.117
Puxador fixo

Fixed Knob
Pomo fijo

Batente de chão
Door stopper

Tope de puerta

IN.13.006

32

28

60

50

Ø80

ERGOform

SERIE ERGOform

50

4

6x6

28

26x20

88

50

4

6x6

28

88

26x20

IN.04.256IN.04.254
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Puxador rotativo
Turning Knob
Pomo giratório

PQ.00.002

PQ.00.001

SERIE Light design Pedro Queirós

Puxador rotativo
Turning Knob
Pomo giratório

Foforescente
with light emission
con fosforescencia

130

55

140

130

55

100

Iluminação inovadora | Inovative Lightning | Iluminación inovadora

www.jnf.ptB/32
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«The union of steel with a photo-luminescent resin allows this 
knob to have two images: one at the day light and, also, a 
nocturnal one.  As it shines in the darkness, makes easier its 
use to everyone. »

«A união do aço com uma resina fotoluminescente permite a 

este puxador ter duas imagens, uma diurna e outra nocturna.  

O facto de brilhar no escuro facilita a sua utilização por parte 

do usuário.»

Puxador 
Lever handle

Manilla

PQ.00.030

Batente de chão
Door stopper

Tope de puerta

Puxador de móvel
Furniture knob
Tirador de mueble

PQ.22.010

PQ.13.005

35

40

64

25

78

50

www.jnf.pt B/33

Esta é a forma do puxador na ausência de luz
This is the shape of the handle without light
Esta es la imagen de la manilla sin iluminación



Puxador fixo 
Fixed handle

Pomo fijo 

RR.00.004

«A simplicidade desta linha resume a sua utilização, dispensando a mão pela simples acção do polegar 

que empurra ou de dois dedos que puxam.

A curva tem um papel importante na forma como garante a adaptação a várias interpretações e 

manuseamento em toda a linha, cuja ergonomia se baseia em relações lógicas entre curvas e eixos.

Em suma, é uma linha de puxadores simple to pull and to push.»

«The simplicity of this line abridges its use, excluding the hand to the thumb that pushes or two fingers 

that pull.

The curve has an important part in the way as it guarantees the adaptation to various interpretations 

and handling trough all the line, which ergonomics is based in logical relations between curves and axes.

In short, it's a line of knobs simple to pull and to push.»

RR.13.005
Batente de Chão

Door Stopper
Tope de Puerta

40

48

32

90

45

www.jnf.ptB/34

RR.00.003
Puxador rotativo

Turning Knob
Pomo giratório

2EN1906 6 - 0 0 3 0 A

...Just Simple!



CR.00.001
Puxador rotativo

Turning Knob
Pomo giratório

140

80

O conceito surge inspirado numa folha de papel, cuja 

possibilidade de dobrar vem quebrar o aspecto rígido 

do aço que passa a parecer maleável. 

A forma vai dar o papel protagonizante aos aspectos 

técnicos aliados a um funcionamento mais eficaz.

Assistimos a uma torção do eixo do puxador que permite

 um melhor acesso à fechadura e sincronia entre o 

movimento de puxar e de destrancar.

This concept was inspired in a paper sheet, which 

possibility of Twisting changes the rigid aspect of steel

 that acquires a malleable aspect.

The form is going to give importance to technical aspects

 allied to a more effective function.

We assist to torsion of the axe of the handle that allows

 a better access to the lock and synchrony between the 

movement of pulling and unlocking.

CR.00.003
Puxador com Placa

Lever Handle on Plate
Manilla con Placa

CR.00.002
Puxador fixo 
Fixed handle

Pomo fijo 

www.jnf.pt B/35
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Puxador de móvel
Furniture knob
Tirador de mueble

IN.22.280

IN.00.080.B

SERIE Soft design JNF

Puxador de móvel
Furniture knob
Tirador de mueble

Puxador 
Lever handle
Manilla

IN.22.110

19

25

128

36

164

www.jnf.ptB/36

135

46

8x8

2EN1906 6 - 0 0 3 0 A
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IN.00.095
Puxador fixo
Fixed Knob
Pomo fijo

Asa de porta
Door handle

Manillone de puerta

IN.07.280

Batente de chão
Door stopper
Tope de puerta

IN.13.241

357

50

30

2425

A utilização de silicone conjugado com o aço, 
permitiu a criação de peças muito agradáveis 
ao tacto. Os elementos de fixação, os parafusos, 
podem ser assumidos como formais ou não, 
dependendo da posição em que as peças são 
instaladas.

The conjugation between silicon with the steel, 
allowed the creation of very pleasant parts.  The 
setting elements, the screws, can be assumed 
as formal parts or not, depending on the 
position where the parts are installed.

La conjugación entre la silicona y el acero ha 
permitido  la creación de piezas muy 
agradables.  Los elementos de sujecion, los 
tornillos, se pueden asumir como piezas 
formales o no, dependiendo de la posición 
donde las piezas sean instaladas.
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MM.00.005

SERIE Pega design Mónica Moreira

Puxador
Lever handle
Manilla

Puxador de móvel
Furniture knob
Tirador de mueble

Puxador de móvel
Furniture knob

Tirador de mueble

MM.22.004MM.22.003

40

25

80

50

130

75

«A linha parte da interacção de dois materiais autónomos (aço inox e uma 

resina), que, conjugados entre si, tornam o acto de agarrar apelativo e 

confortável, em termos visuais e de contacto térmico.

A influência do nome surge do conceito da pega de uma chávena de café, 

um objecto familiar de contacto quotidiano, que se pretendeu transpor 

para a linha de puxadores. Articulam-se dois elementos com uma 

presença, sem dúvida, constante e inevitável, uma forma absolutamente 

inovadora.»
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MM.00.001
Puxador fixo

Fixed Knob
Pomo fijo

MM.00.006
Puxador com Placa

Lever Handle on Plate
Manilla con Placa

130

75

«The line is based in the interaction 
of two independent's materials 
(stainless steel and sintectic resin) 
that related to each other make the 
act of holding, something appellative 
and confortable to vision and to 
thermic touch.
The origin of the name became from 
the concept of a coffee cup handle, a 
familiar object used every day that 
was intended to transmit to the line 
of knobs.
Two elements articulate themselves 
with an evident and unavoidable 
presence, an absolutely  innovated 
form.»
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